
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Rich-
ard Murphy, Emily McKnight, 
Dante  Corsetti, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Marcela 
Jobson, Carolina Cervantes, 
Wendy Flowers, Maureen 
Francis, Porter McKnight  
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

 

Sat, Jul. 9 

5pm: William & Maria        

 Turner+ 

7pm: Mass for the people  

Sun, Jul. 10 

10am: Harry & Angela 

Marsh+  Marsh Family 

1pm: Mass for the People 

Tues, Jul. 12 

12pm: Benjie Swenson— 

 Aguirre+  

Wed, Jul. 13 

9am: YMI Living & Deceased  

 members 

Thurs, Jul. 14 

12pm: Caroline DeSouza+  

Fri, Jul. 15 

9am: Caroline DeSouza+ 

Sat, Jul. 16 

   5pm: Sp. Int. St. Therese 

and St. Jude 

   7pm: Mass for the People 

 Sun, Jul. 17 

10am: Bill & Edith Dew+  

1pm: Mass for the People 

 

         

Collection will be reported 
next weekend 

 

La colecta será reportada la 
próxima semana 

 

Thank you for your continue 
support to our parish. God 

bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los 

bendiga! 

 

Catechism Registrations  
 Registration for the next catechism year will be dur-

ing the weekend of July 30th and 31st after the weekend 
masses. Please bring the Birth Certificate and necessary documents 
for the registration of your children. If you would like more infor-

mation, you can contact Edith Rodriguez, religious education coordi-
nator, directly.  

 
 Registraciones de Catecismo 

 Las registraciones para el próximo año de catecismo serán 
durante el fin de semana del 30y 31 de julio después de las misas del 
fin de semana. Por favor de traer el acta de Nacimiento y documen-
tos necesarios para  la registración de sus hijos. Si desea saber mas 
información pueden comunicarse directamente con Edith Rodriguez, 
coordinadora de educación religiosa.  

St. Benedict, Ora et labora – Pray and work 
“Idleness,” writes St. Benedict in the Rule, “is an 
enemy of the soul; That is why the brothers have to 
devote themselves to manual work, in some hours, 
in others, to reading books containing the word of 
God.” Prayer and work are not in opposition, but 
establish a symbiotic relationship. Without prayer, it is not possible 
to encounter God. The monastic life, however, defined by Benedict 
as “a school of the service of the Lord,” cannot be without concrete 
commitment. Work is an extension of prayer. “The Lord,” St. Bene-
dict reminds us, “expects us daily to respond with facts to the doctri-
nes of his holy teachings.” 

San Benedicto,  Ora et labora – Orar y trabajar  
“La ociosidad”, escribe San Benito en la Regla, “es enemiga del 
alma; Por eso los hermanos tienen que dedicarse al trabajo manual, 
en unas horas, en otras, a la lectura de libros que contengan la pala-
bra de Dios”. La oración y el trabajo no se oponen, sino que estable-
cen una relación simbiótica. Sin oración, no es posible encontrar a 
Dios. La vida monástica, sin embargo, definida por Benedicto como 
“una escuela al servicio del Señor”, no puede estar exenta de un 
compromiso concreto. El trabajo es una extensión de la oración. “El 
Señor”, nos recuerda San Benito, “espera que diariamente responda-
mos con hechos a las doctrinas de sus santas enseñanzas de él”.  

Weekly Collections:    
July 3, 2022 

Lectors & EM’s 
 

Sat. Jul. 16 Joanne Rice & Ann 
        Hill  
 
Sun. Jul. 17 John Lujan  &  
        Brad Nicholls 
  

Security Team 
 

5:00pm  Donna Fore, Sarah Pratt 
 & Nancy Stedman 
 
10:00am Linda Sumner,  Carmen 
Marroquin & Ann Hill 

 

Lectores 
 

Sab. Jul. 16 Norma Lopez &  
   Armando Alvarez 
       
Dom. Jul. 17  Ivonne Mendoza  
       & Pedro Neri 

 
Equipo de Seguridad 

 
7:00pm Lectores  
 
1:00pm                
Coro Shaddai 
  

 

Walking with Moms in Need 
 This is a program initiated by the USCCB where all re-
sources that could help a pregnant woman choose life are recognized 
in your area. A contact person from your parish would then be able 
to meet with the “mom in need” and guided her to the resources that 
would be most helpful to her. The Parish Action Guide can be ac-
cessed from the website listed below and has all the information you 
will need to begin the Walking with Moms in Need program in your 
parish. www.walkingwithmoms.com  

Life Pregnancy Services, Inc., 7983 Covert Lane, Sebastopol, Ca. 
707-829-2229 or 707-829-6661 

 
Caminando con Mamás Necesitadas  

 Este es un programa iniciado por la USCCB donde todos 
los recursos que podrían ayudar a una mujer embarazada a elegir la 
vida son reconocidos en su área. Una persona de contacto de su par-
roquia podría entonces reunirse con la “mamá necesitada” y guiarla 
hacia los recursos que serían más útiles para ella. Se puede acceder a 
la Guía de Acción Parroquial desde el sitio web que se indica a con-
tinuación y tiene toda la información que necesitará para comenzar 
el programa Walking with Moms in Need en su parroquia. 
www.caminandoconmamas.com  
 

Life Pregnancy Services, Inc.,  
7983 Covert Lane, Sebastopol, CA.  

707-829-2229 o 707-829-666  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


The Catholic faith on demand. Now you, and your 
family can get thousands of Catholic movies, 
books, audio, and programs instantly. Go to 

https://stseb.formed.org and select St. Sebastian and create your 
own account.  
 La Fe Católica en demanda. Ahora tu y tu familia pueden 
obtener miles de películas, libros, audios, y programación Católica. 
Descárgala hoy, y comienza a disfrutar de los beneficios de esta  
aplicación. stseb.formed.org 

PLATICAS PRE-BAUTISMALES 
 Dado al COVID-19 y todas las situaciones que  
viviendo, las platicas pre bautismales están siendo impartidas el 
mismo día del bautismo. Si estas interesado en bautizar a tu hijo o 
hija favor de llamar a la oficina al 707.823.2208 para agendar el 
bautismo. 
PRE-BAUTISM CLASSES: Please call to the parish 
office to arrange an appointment with Fr. Mario 

Have you considered making a gift to a 
charity in your will? This is a very special 
token of expressing the values you held dur-
ing your life. Please consider also your faith 
community of St. Sebastian. By leaving a 
gift you will be leaving a legacy of faith to 

help to keep the light of Christ for all generations to come.  
God Bless you!  

 
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización 
benéfica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial 
de expresar los valores que sostuvo durante su vida. Conside-
re también su comunidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un 
regalo, dejará un legado de fe para ayudar a mantener la luz 
de Cristo para todas las generaciones venideras.  

¡Dios te bendiga! 

Tamale Sale 
 St. Sebastian church will be selling chicken, pork, and 
poblano pepper w/cheese tamales on July 16th and 17th. The funds 
raised will be used for the use and purpose of the church.  If you are 
interested on help our community, please place your order today 
after mass. Please note that we are pre-order only. Price per dozen 
$25. 

 Venta de Tamales 
  La iglesia de St. Sebastian estará vendiendo tamales de 
pollo, puerco y rajas con queso el fin de semana del 16 y 17 de julio. 
Los fondos recaudados serán utilizados para uso y propósito de la 
iglesia. Si estas interesado en ayudar a nuestra comunidad, por favor 
haga su pedido de tamales hoy después de misa.  
Recuerde que los tamales se venden solo por pedido 
de anticipación. Precio por docena $25.  
 

Food Distribution 
Catholic charities of the diocese of Santa Rosa is 
outside our parish every 2nd Wednesday of the 
month distributing food for all of those in need of 

food from 9:30 —10:30am. You don’t need appointment all are wel-
come! 

  Distribución de Comida 
Caridades católicas de la diócesis de Santa Rosa esta afuera de nues-
tra iglesia todos los 2dos miércoles de cada mes repartiendo comida 
para todos aquellos en necesidad de 9:30 — 10:30am.  No se necesi-
ta hacer cita, todos son bienvenidos a recibir alimento! 

Prayer to St. Michael Archangel  
 St. Michael the Archangel, defend us in battle, 
be our protection against the wickedness and snares of 
the devil. May God rebuke him we humbly pray; and 
do thou, O Prince of the Heavenly host, by the power 
of God, cast into hell Satan and all the evil spirits who 
prowl about the world seeking the ruin of souls. Amen. 

 
Oración a San Miguel Arcángel 

 San Miguel Arcángel, defiéndenos en la lucha. Sé nuestro 
amparo contra la perversidad y acechanzas del demonio. Que Dios 
manifieste sobre él su poder, es nuestra humilde súplica. Y tú, oh 
Príncipe de la Milicia Celestial, con el poder que Dios te ha conferi-
do, arroja al infierno a Satanás, y a los demás espíritus malignos que 
vagan por el mundo para la perdición de las almas. Amén  

Our Lady of Mount Carmel 
 On July 16, the Church celebrates the feast of 
Our Lady of Mount Carmel. Mount Carmel is the 
mountain in the plain of Galilee, upon which the proph-
et Elijah called down a miracle of fire from God. This 
fire was a sign to the people of Israel that “The Lord is 
God” and an order to stop worshipping Baal, a false 
god. The Carmelite order was founded by a group of 
monks in the 13th century. They began to live and pray 
on the mountain, venerating the Virgin Mary as Our 
Lady of Mount Carmel. The order was approved by 
Pope Honorius III in 1226. St. Simon Stock was elected superior of 
the order shortly after that.  
 On July 16, 1251, Mary appeared to St. Simon and gave 
him the brown scapular. She promised to protect anyone who wore 
the brown habit. In the 20th century, Pope Pius X decreed that 
Mary’s blessing would extend to anyone who wore the medal of Our 
Lady of Mount Carmel. 

Nuestra Señora del Carmen 
  El 16 de julio, la Iglesia celebra la f 
iesta de Nuestra Señora del Carmen. El Monte 
Carmelo es la montaña en la llanura de Galilea, sobre la 
cual el profeta Elías invocó un milagro de fuego de  
Dios. Este fuego fue una señal para el pueblo de Israel 
de que “El Señor es Dios” y una orden para dejar de 
adorar a Baal, un dios falso. La orden carmelita fue fun-
dada por un grupo de monjes en el siglo XIII. Comen-
zaron a vivir y orar en la montaña, venerando a la  
Virgen María como Nuestra Señora del Monte Carmelo. 

La orden fue aprobada por el Papa Honorio III en 1226. San Simón 
Stock fue elegido superior de la orden poco después.  
 El 16 de julio de 1251, María se apareció a San Simón y le 
entregó el escapulario marrón. Ella prometió proteger a cualquiera 
que usara el hábito marrón. En el siglo XX, el Papa Pío X decretó 
que la bendición de María se extendería a cualquiera que llevara la 
medalla de Nuestra Señora del Monte Carmelo.  

Food Distribution 
 Redwood Food Bank will be distrib-
uting food to those people in need of food  
every Thursday in the back of the church from 2:30pm to 4:30pm. 
No reservation needed.  

Distribución de Comida 
 Redwood Food Bank estará distribuyendo comida para 
todas aquellas personas en necesidad de alimento todos los jueves 
de 2:30a 4:30pm en la parte de atrás de la iglesia. No se necita hacer 
reservación.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fsutinfirm.com%2Fnews-awards%2Fdying-without-a-will-when-the-state-can-collect&psig=AOvVaw3olxHKldaGpbS6wIe3AUlq&ust=1594414539240000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCBmKCHweoCFQAAAAAdAAAAABAD

